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重大项目“汉语二语学习认知过程与高效率教学模式研究”（12&ZD24）
一、主要工作进展

截至今年6月中旬，三个子课题按照预定计划进行，进展比较顺利，主要完成了下列工作：
1） 在基础研究方面，确立了以首席专家提出的“学伴用随原则”为打造高效教学模式的指导原则。迄今已将此原则贯穿到课题的实际研究过程当中，为深入探讨高效教学模式奠定了理论基础，也为后续课题研究和完成课题理清了思路。例如，根据学伴用随原则提出了提高二语教学效率的“三要”基本思路，即“内容要创造、语言要模仿、创造与模仿要紧密结合”。这为甄别促学有效练习提供了可操作的理论框架和判断标准。再如，语言迁移是二语学习区别于母语学习最独特的现象，我们根据学伴用随原则探讨了语境在语言迁移中的主导作用，从新的视角研究二语习得认知过程，将语言迁移研究向前推进，对二语教学有诸多启示和指导意义。
2） 实证研究不断向纵深推进，进一步深化了理论认识。本课题遵循学伴用随原则和互动促学的理念，通过语言理解和产出之间的互动提高语言学习效率，确立了两种高效促学的途径：一是与本族语者对话，一是读后续写。迄今已对较好体现理解与产出互动的“读后续写”方法进行了比较深入的研究，从探讨其促学特征到语言测试的应用，反复验证其促学效应，不仅深化了我们对语言理解与语言产出之间互动促学的认识，而且找到了后续研究的有效手段，为深入探讨汉语二语高效教学模式、评估教学效果打下较好的基础。
3） 今年已有一篇论文在国际应用语言学顶级期刊发表，说明我们的理论和研究成果获得了国际同行专家的认可。项目研究开了好头，在研的课题进展顺利，今后将会有更多类似成果发表。
4） 尝试将理论研究成果应用于解决教学和学习中碰到的难题，如以学伴用随方式探讨外国学生学习汉语名量词的问题，探讨汉字习得问题，相关研究数据在整理当中。
5） 在开展理论探索的同时，让成果惠及教学实践。课题组成员王红梅老师指导研究生运用学伴用随原则，在印度尼西亚泗水崇高基督教国际学校开展了为期两个学期的教学实验，从学伴用随原则的角度审视了在印尼小学华文教学中使用的课堂游戏，并把它用于具体的教学实践体验中。“实验数据表明，学伴用随原则指导下的游戏教学，改变了原有的、陈旧的、传统的教学模式，顺应了儿童的生理和心理特点，激发了他们的学习热情；使枯燥的课堂变得丰富多彩，带给了学生很多愉快的学习体验；有助于儿童的心智健康发展，提高了学生的学习效率；为儿童汉语教学提供了具体的可操作性强的以及极具推广意义的教学模式；同时也为对外汉语课堂游戏教学打开了一个崭新的、更有价值的研究方向，相信此原则的使用也会让对外汉语课堂更加生动、更加有效率。”（引自研究生硕士论文）
6） 主要的学术交流有两项。2014年5月王初明在香港应用语言学年会上作了题为“语境与语言迁移”的大会主旨发言，介绍课题研究成果；2014年5月邀请了美国著名二语习得研究学者T. Odlin教授来访并与课题组成员交流。  
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三、主要成果简介

论文“内容要创造 语言要模仿—— 有效外语教学和学习的基本思路”关注外语（包括对外汉语）教学中一个被人忽视的现象：外语学习主要依托于他人创造的内容，较少借助学习者内生的表达动力去驱动。文章就此现象进行分析，强调学习者自主创造内容引导外语学习的必要性，而语言则需要在丰富的语境中通过互动去模仿，以此强化语言输出与语言理解相结合，增大语言学过能用的几率。换言之，若要学好语言，内容要创造，语言要模仿，创造与模仿要紧密结合。这“三要”是提高外语教学和学习效率的基本思路，使得高效二语教学模式的构建思路更加清晰。

论文“Alignment effect on L2 written production” (二语写作的协同效应) 发表在国际应用语言学顶级学术期刊Applied Linguistics上。在该文发表之前，国际学者们通常认为对话中存在协同效应，是一种相互配合、相互启发、相互适应、相互协调的认知心理影响，这种影响只有在对话互动中才能产生。本文通过两个实证研究表明，采用“读后续写”方式将阅读理解和写作紧密结合，强化理解和产出之间的互动，也能产生协同效应。由于协同效应的存在，“读后续写”能使学习者在创造性写作的同时模仿使用读物中的语言结构，语言犯错率因此显著下降，语言使用更加流畅地道。这意味着协同效应即学习效应。此项研究的重要意义在于：“读后续写”为我们探索二语高效教学模式提供了一个有效的突破口。虽然实验采用的被试是我国的英语学习者（利用了汉语对比方式），但是，研究发现对汉语二语学习和教学具有同等指导意义，能够移植到对外汉语教学当中，并且已在教学中得到验证，相关成果在整理之中。 
论文“读后续写题型研究”报道一项开发考试新题型的研究，探讨促学优势明显的“读后续写”任务能否用于外语水平考试。调查运用Rasch模式等统计方法分析。结果显示：从效度方面看，读后续写分数与标准化考试难度相当的外语阅读理解和书面表达分数显著相关，还与教师给学生外语水平的排名显著相关，说明该题型能够有效测量学生的阅读与写作水平。从信度方面看，续写题型的可靠性在很大程度上取决于评分员的培训及评分量表的操作，而非题型本身。依据本次调查的评分量表打分，能够较好地将各能力段的学生区分开来。此项研究为未来深入探讨读后续写在汉语二语考试中的应用奠定了基础。
论文“哪类练习促学外语”从分析母语对话入手，揭示语言使用的规律，归纳出促进语言习得的5个基本特征，并以这些特征为标准，甄别外语练习的利弊，评判其促学功效，以便在教学中选用。此标准可推广应用于评估其他未列入讨论的各类外语练习，教学应用价值明显。

论文“促进抑或阻碍——语义相关性在二语词汇搭配学习中的效应”比较汉语二语学习者在近义语义相关和语义无关条件下词汇搭配学习的效果。实验结果显示，在近义语义相关的条件下汉语二语学习者词汇搭配学习成绩显著低于在语义无关条件下的成绩，表明语义相关性对汉语二语词汇学习具有阻碍效应。这为语义相关性在词汇学习中的消极作用提供了新的证据，证明了语义相关性不仅阻碍词义的习得，也影响其他方面的词汇知识的习得。同时，这种阻碍效应可能存在于不同语言和不同词类的词语学习当中。此项研究有助于我们了解语义相关性的作用机制，对汉语二语教学有启示意义。
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